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REFALE - SAFETY PRECAUTIONS                               
1. NOTE: Read instructions carefully for safe installation and fan operation.  
2. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Cleaning and maintenance shall not be undertaken by children without supervision. 

3. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
4. An all-pole disconnection switch must be incorporated into the fixed wiring, in accordance with local 

wiring rules. 

5.  Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities. 
Contact your local government for information regarding the collection systems available. If electrical 
appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the ground water 
and get into the food chain, damaging your health and well-being. 

6. The structure to which the fan is to be mounted must be capable of supporting a weight of 13kg. 
7. The fan should be mounted so that the blades are more than 2.3 m above the floor.  
8. This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully undercover with a 

minimum of 1 wall. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco or coastal area, the ceiling 
fan must be positioned in a location protected from water, wind and dust. Exposure to these elements will 
void the warranty. Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous. 

9. Electrical installation should be performed by a qualified licensed electrician 
10. WARNING: If unusual wobbling or oscillating movement is observed, immediately stop using the ceiling 

fan and contact the manufacturer, its service agent or suitably qualified persons. 
11. The replacement of parts of the safety suspension system device shall be performed by the 

manufacturer, its service agent or suitably qualified persons. 
12. The fixing means for attachment to the ceiling such as hooks or other devices shall be fixed with a 

sufficient strength to withstand 4 times the weight of the ceiling fan; that the mounting of the suspension 
system shall be performed by the manufacturer, its service agent or suitably qualified persons. 

13. NOTE: This fan hanging system supports a maximum 13 degree angled ceiling installation. 
14. NOTE: The bracket screws provided are for use with wooden structures only. For structures other than 

wood, the appropriate screw type MUST be used. Ensure the screws used are suitable for the mounting 
surface and the surrounding environment. 

15. Take note the correct side of the blades with the marking “THIS SIDE UP” faces the cceiling. 
16. NOTE: If the GX53 bulb (N - Not included, sold separately) is required, remove the bottom cover from 

the fan assembly, then install the GX53 bulb (N- Not included, sold separately) onto the fan assembly. 
please refer Gx53 installation step 18,19,20 & 21 – Gx53 bulb installation guide. 

17. NOTE: If the fan is with GX53 bulb (N - Not included, sold separately), when use with extension down 
rod, please use the light kit extension cable (G). 
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REFALE -ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ  
1. ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες για ασφαλή εγκατάσταση και λειτουργία του ανεμιστήρα. 

2. Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 χρονών και πάνω και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, 

αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες, ή από άτομα με ελλιπή εμπειρία και γνώσεις, εφόσον επιβλέπονται ή έχουν λάβει οδηγίες για την 

ασφαλή χρήση της συσκευής και κατανοούν τους εμπλεκόμενους κινδύνους. Οι εργασίες καθαρισμού και συντήρησης δεν πρέπει να 

πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη. 

3. Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται, ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή. 

4. Η σταθερή καλωδίωση θα πρέπει να περιλαμβάνει διακόπτη απομόνωσης όλων των αγωγών ρεύματος (φάσεις και ουδέτερο) 

σύμφωνα τους τοπικούς ηλεκτρολογικούς κανονισμούς. 

5.  Οι ηλεκτρικές συσκευές δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Χρησιμοποιήστε ξεχωριστές εγκαταστάσεις 

συλλογής απορριμμάτων. Απευθυνθείτε στις τοπικές αρχές για πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής. Αν τα 

απόβλητα ηλεκτρικών συσκευών απορρίπτονται σε χωματερές, υπάρχει κίνδυνος να διαρρεύσουν επικίνδυνες ουσίες στα υπόγεια 

ύδατα και να περάσουν στην τροφική αλυσίδα, με κίνδυνο για την υγεία σας. 

6. Η κατασκευή πάνω στην οποία θα κρεμαστεί ο ανεμιστήρας θα πρέπει να μπορεί να υποστηρίξει βάρος 13 κιλών. 

7. Ο ανεμιστήρας πρέπει να τοποθετείται έτσι ώστε τα πτερύγια να βρίσκονται πάνω από 2,3 m πάνω από το δάπεδο. 

8. Αυτός ο ανεμιστήρας μπορεί να εγκατασταθεί σε εσωτερικό και σε εξωτερικό χώρο, καθώς και σε παράκτιες περιοχές, εφόσον ο 

ανεμιστήρας καλύπτεται πλήρως από τουλάχιστον 1 τοίχο. Ο ανεμιστήρας δεν είναι αδιάβροχος. Αν εγκατασταθεί σε εξωτερικό χώρο ή 

σε παράκτια περιοχή, θα πρέπει να είναι προστατευμένος από το νερό, τον αέρα, τη σκόνη και το αλάτι. Η έκθεση σε αυτά τα στοιχεία 

ακυρώνει την εγγύηση. Η εγκατάσταση του ανεμιστήρα σε χώρο εκτεθειμένο σε νερό ή υγρασία είναι επικίνδυνη. 

9. Η εγκατάσταση ηλεκτρολογικών πρέπει να διεξάγεται από εξειδικευμένο επαγγελματία ηλεκτρολόγο 

10. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Εάν παρατηρήσετε ότι ο ανεμιστήρας οροφής τραντάζεται ή ταλαντεύεται περίεργα, σταματήστε αμέσως να 

χρησιμοποιείτε τον ανεμιστήρα και επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις του κατασκευαστή ή κατάλληλο 

επαγγελματία. 

11. Η αντικατάσταση των εξαρτημάτων του συστήματος ανάρτησης ασφαλείας πρέπει να πραγματοποιείται από τον κατασκευαστή, τον 

αντιπρόσωπο σέρβις του κατασκευαστή ή κατάλληλο επαγγελματία. 

12. Τα εξαρτήματα προσάρτησης στην οροφή, όπως είναι τα άγκιστρα ή άλλες διατάξεις, πρέπει να στερεώνονται κατάλληλα, έτσι ώστε να 

αντέχουν 4 φορές το βάρος του ανεμιστήρα οροφής. Το σύστημα ανάρτησης θα πρέπει να εγκατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον 

αντιπρόσωπο σέρβις του κατασκευαστή ή κατάλληλο επαγγελματία. 

13. ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αυτό το σύστημα ανάρτησης του ανεμιστήρα επιτρέπει την εγκατάσταση του ανεμιστήρα στην οροφή υπό κλίση 13 μοιρών 

το μέγιστο. 

14. ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Οι παρεχόμενες βίδες στερέωσης είναι κατάλληλες μόνο για ξύλο. Για κατασκευές από άλλο υλικό, εκτός ξύλου, θα 

ΠΡΕΠΕΙ να χρησιμοποιηθεί ο κατάλληλος τύπος βίδας. Βεβαιωθείτε ότι οι χρησιμοποιούμενες βίδες είναι κατάλληλες για την επιφάνεια 

προσάρτησης και τον περιβάλλοντα χώρο.  

15. ΣΗΜΕΙΩΣΤΕ την σωστή πλευρά των πτερυγίων με τη σήμανση “THIS SIDE UP” , η οποία πρέπει να κοιτάζει προς την οροφή. 

16. ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν απαιτείται η λάμπα GX53 (Ν - Δεν περιλαμβάνεται, πωλείται ξεχωριστά), απομακρύνετε το κάτω κάλυμμα από το 

συγκρότημα ανεμιστήρα, κατόπιν τοποθετήστε την λάμπα GX53 (N - Δεν περιλαμβάνεται, πωλείται ξεχωριστά) επάνω στο 

συγκρότημα ανεμιστήρα. Ανατρέξτε στα βήματα 18, 19, 20 & 21 για την εγκατάσταση της Gx53 – Οδηγός εγκατάστασης της λάμπας 

Gx53. 

17. ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν ο ανεμιστήρας διαθέτει λάμπα GX53 (N - Δεν περιλαμβάνεται, πωλείται ξεχωριστά), όταν γίνεται χρήση με ράβδο 

προέκτασης προς τα κάτω, χρησιμοποιήστε το καλώδιο προέκτασης του κιτ λυχνίας (G). 
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RAFALE - USING YOUR CEILING FAN                                            
REMOTE CONTROL 
1. Open the battery compartment cover by removing the securing screw and insert 2 x AAA battery. Note the 

correct battery polarity (+/-) when inserting the battery, and then replace the cover and secure with the 
screw. 

2. Follow the guide below to operate the fan and learn the functions. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Operating the timer  
Press the button to activate the fan timer function and increase or decree the time setting between 1 
and 12 hours, the fan will turn ON after set time. To cancel the timer function, press the fan OFF 
button. 
Note: Fan timer ON function will only activate when the fan is turned off by remote control. 
 

Press the button to activate the fan timer function and increase or decrease the time setting between 
1 and 12 hours, the fan will turn OFF after set time. To cancel the timer function, press the fan OFF 
button. 
Note: Fan timer OFF function will only activate when the fan is running.  

   
The remote has memory function. If the fan or light is turned off by the isolating switch over 7 seconds, the 
next time to turn on the fan or light will be on last setting 

(1) Timer control buttons 

(2) LED panel 

(3) Fan speed decrease button (7 => 1 speed) 

(4) Fan speed increase button (1 => 7 speed) 

(5) Fan On/Off button 

(6) Forward/Reverse button  

(7) Natural wind  

Press this button to set the fan running at changing speed 

automatically. If the fan is working at speed 1, 2, 3, 4,then press 

this button,and the fan speed will cycle automatically among the 

speeds of 1,2,3,4. If the fan is working at speed 5,6,7,”TURBO”(8), 

then press this button,and the fan speed will cycle automatically 

among the speeds of 5,6,7,”TURBO”(8). 

(8) Fan TURBO button 

Press this button to rotate at a higher rotation speed than “7” 

speed. It’s “8” speed. 

(9) Fan Eco button 

Press this button and the fan will return to operate at “1” speed. 

(10) Light Off button 

(11) Light On button 
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RAFALE                                                                              
 
PAIRING THE FAN RECEIVER & REMOTE  
 
NOTE: The pairing of the remote and receiver has been done at the factory.  

When the ceiling fan is installed, pairing the fan receiver and remote is NOT required. 
 

REPAIRING THE FAN RECEIVER & REMOTE PAIRING 
 
Note: The remote and receiver have already been paired during manufacturing. The following steps 
are only necessary if remote and fan become unpaired or if need pairing multiple fans. 
When operating this pairing function, please stand within 3 meters distance to the fan.  

 
PAIRING REMOTE & RECEIVER – WHEN 1 DC CEILING FAN IS INSTALLED IN ONE LOCATION 
NOTE: Ensure that you have installed a single pole disconnection switch in the fixed wiring for the fan. 
NOTE: Ensure power to the receiver is ON prior to pairing the remote with the receiver. 
 
 Turn OFF the mains supply to the fan by on/off wall switch. 
 Install the battery into the remote. Please make sure the polarity of the battery is correct.  
 Turn ON the power to the receiver. 
 Press and hold the “    ” fan On/Off button on the remote for 5 seconds within 30 seconds of switching 

the power ON to the receiver of the ceiling fan. There will be a notification ‘beep’ sound from the receiver 
to indicate that the paring process is successful. 

 Turn ON the fan and change the speed of the ceiling fan via the remote to check the operation and 
successful paring.  

 If pairing has been unsuccessful, repeat these set of steps again. 
 
PAIRING REMOTE & RECEIVER – WHEN 2 OR MORE DC CEILING FANS ARE INSTALLED IN ONE 
LOCATION 
NOTE: Ensure that you have installed a single pole disconnection switch in the fixed wiring for each fan. 
 If you want to control 2 or more ceiling fans with one remote, do as explained in the normal pairing 

process, but make sure all ceiling fans wall switches are turned ON. 
 If you want to control them with individual remotes, do as explained in the normal pairing process, but 

make sure the other ceiling fans wall switches are turned OFF. After the first fan is paired turn the wall 
switch OFF and continue the normal pairing process with the next fan. 
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RAFALE                                                                    
REVERSE FUNCTION  
Your ceiling fan can operate either in fan (summer) mode or reverse fan (winter) mode. Use the    
"    " forward/reverse” button on the remote to switch between summer and winter mode. 
Summer mode: The fan will rotate in an anticlockwise direction. The airflow will be directed 
downwards, for cooling in summer. 
Winter mode: The fan will rotate in a clockwise direction. The airflow will be directed upwards, for 
energy conservation, ensuring an even temperature throughout your room during winter. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
REPAIRING THE REMOTE & RECEIVER PAIRING – WHEN 1 CEILING FAN IS INSTALLED 
 If the remote and receiver lose control after installation or during use, the pairing of the remote and the 

receiver must be repeated.  
 Below are the operating symptoms and the steps to repeat the pairing of the remote and receiver. 
 
Symptoms: 
 Loss of control - Fan is only running at high speed after installation  
 Loss of control - No reverse function after installation 
 Loss of control - Remote cannot communicate with the receiver 
 
Solution: 
 Switch off the main power of ceiling fan.  
 Switch on the main power of the ceiling fan. Press and hold the “    ” fan On/Off button on the remote for 

5 seconds within 30 seconds after switching on. There will be a notification ‘beep’ sound from the receiver 
to indicate that the paring process is successful. 

 Turn on and select the different speed of the ceiling fan to check the operation of the fan. 
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RAFALE                                                                      
AFTER INSTALLATION 

TO REDUCE THE FAN WOBBLE: Please check that all screws which fix the mounting bracket and down 
rod are secure.  
BALANCING KIT: A balancing kit (D) is provided to balance the ceiling fan on initial installation. Please refer 
to the instruction on how to use the balancing kit. The balancing kit can be used to assist re-balancing should 
the ceiling fan become un-balanced again. Store your balancing kit away after installation for future use if 
required. 

CARE & CLEANING 
NOTE: Always turn OFF the power at the mains switch before performing any maintenance or 
attempting to clean your fan. 
 Every 6 months periodic cleaning of your ceiling fan is the only maintenance required. Use a soft brush 

or lint free cloth to avoid scratching the paint finish. Please turn off electricity power when you do so. 
 Do not soak or immerse your ceiling fan in the water or other liquids. It could damage the motor or the 

blades and create the possibility of an electrical shock. 
 Ensure that the fan does not come in contact with any organic solvents or cleaners. 
 To clean the fan blade, wipe with only a damp clean cloth with NO organic solvents or cleaners. 
 The motor has a permanently lubricated ball bearing so there is no need to oil. 
 

SAFETY PRECAUTIONS FOR BATTERY 
- WARNING – Keep new and used batteries away from children. 
- CAUTION – Do not ingest battery—Chemical burn hazard. 
- Always use 2 x AAA battery type with this ceiling fan remote controller. 
- Ensure the batteries are inserted with the correct polarity. 
- To prevent false operation during battery insertion or replacement, this ceiling fan must be disconnected 

from the supply mains. 
- non-rechargeable batteries are not to be recharged; 
- different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed; 
- Remove batteries from the product when not in use for long periods of time. 
- Batteries must be removed from the remote transmitter before it is discarded. 
- Dispose of exhausted batteries immediately and safely (so they cannot be retrieved by children). 

Batteries can still be dangerous. Contact your local council to safely dispose of the battery. 
- Regularly check the product and make sure the battery box lid is correctly secured. If the battery 

compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children. 
- If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate 

medical attention. If you suspect your child has swallowed or inserted a button battery, call the 
emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice. 

- Battery Leaks: Battery contains chemicals and should be treated as any chemical would. Take 
precautions when handling leaked battery chemicals. Battery chemicals should not be placed near the 
eyes or ingested. call the emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice. 
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RAFALE                                                                
TECHNICAL INFORMATION 

Fan  48’’ RAFALE DC fan 
Fan Models SKU# 21301330 SKU# 21301430 
Rated Voltage 220-240V~ 50Hz 
Rated Wattage (Motor) 40W 

Rated wattage (Lamp) 
compatible with 

SKU# 128161: GX53,12W, 3000K / 4000K / 5000K (not included) 

Battery for remote  2 x AAA (Not Included) 
Weight 3.2kg 
Canopy Dimensions       Dia: 150mm      Depth:67mm 
Fan Dimensions                         Dia:1220mm      H:335mm 
 

WARRANTY INFORMATION 
 
IN EUROPE – If you are a European customer, please contact the retail outlet where the fan was purchased 
for warranty service. 
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RAFALE - ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ ΟΡΟΦΗΣ                               
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ 
1. Ανοίξτε το κάλυμμα υποδοχής μπαταρίας αφαιρώντας τη βίδα ασφάλισης και εισαγάγετε 2 μπαταρίες 

ΑΑΑ. Σημειώστε τη σωστή πολικότητα μπαταρίας (+/-) όταν εισαγάγετε την μπαταρία και κατόπιν 
επανατοποθετήστε το κάλυμμα και ασφαλίστε με τη βίδα. 

2. Τηρήστε τον παρακάτω οδηγό για να θέσετε σε λειτουργία τον ανεμιστήρα και να μάθετε τις λειτουργίες. 

 
Χειρισμός του χρονοδιακόπτη  

Πιέστε το κουμπί για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία χρονοδιακόπτη ανεμιστήρα και να αυξήσετε ή μειώσετε τη ρύθμιση 

ώρας μεταξύ 1 και 12 ωρών, ο ανεμιστήρα θα ενεργοποιηθεί μετά τη ρύθμιση του χρόνου. Για να ακυρώσετε τη λειτουργία 

χρονοδιακόπτη πιέστε το κουμπί OFF στον ανεμιστήρα. 

Σημείωση: Η λειτουργία ON του ανεμιστήρα θα ενεργοποιηθεί μόνο όταν ο ανεμιστήρας απενεργοποιηθεί από το 

τηλεχειριστήριο. 

Πιέστε το κουμπί για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία χρονοδιακόπτη ανεμιστήρα και να αυξήσετε ή μειώσετε τη ρύθμιση 

χρόνου μεταξύ 1 και 12 ωρών, ο ανεμιστήρας θα απενεργοποιηθεί μετά τη ρύθμιση του χρόνου. Για να ακυρώσετε τη 

λειτουργία χρονοδιακόπτη πιέστε το κουμπί OFF στον ανεμιστήρα. 

Σημείωση: Η λειτουργία OFF του χρονοδιακόπτη θα ενεργοποιηθεί μόνο όταν ο ανεμιστήρας είναι σε λειτουργία.  

Το τηλεχειριστήριο διαθέτει λειτουργία μνήμης. Εάν ο ανεμιστήρας ή το φωτιστικό απενεργοποιηθούν από τον διακόπτη απομόνωσης 

σε 7 δευτερόλεπτα, την επόμενη φορά που θα ενεργοποιηθεί ο ανεμιστήρας ή το φωτιστικό, θα τεθεί σε λειτουργία η τελευταία 

ρύθμιση. 

(1) Κουμπιά του ελέγχου χρονοδιακόπτη 

(2) Πίνακας LED 

(3) Κουμπί μείωσης της ταχύτητας ανεμιστήρα (7 => 1 ταχύτητα) 

(4) Κουμπί αύξησης της ταχύτητας ανεμιστήρα (1 => 7 ταχύτητες) 

(5) Κουμπί On/Off ανεμιστήρα 

(6) Κουμπί κίνησης προς τα εμπρός/πίσω  

(7) Φυσικός αέρας  

Πιέστε το κουμπί για να ρυθμίσετε τον ανεμιστήρα να λειτουργεί αυτόματα 

με μεταβαλλόμενη ταχύτητα. Εάν ο ανεμιστήρας λειτουργεί σε ταχύτητα 1, 

2, 3, 4, πατήστε στη συνέχεια το κουμπί και η ταχύτητα ανεμιστήρα θα 

εναλλάσσεται αυτόματα μεταξύ των ταχυτήτων 1, 2, 3, 4. Εάν ο 

ανεμιστήρας λειτουργεί σε ταχύτητα 5, 6, 7. «ΤΟΥΡΜΠΟ» (8), πατήστε στη 

συνέχεια αυτό το κουμπί και η ταχύτητα ανεμιστήρα θα εναλλάσσεται 

αυτόματα ανάμεσα στις ταχύτητες 5, 6, 7, «ΤΟΥΡΜΠΟ» (8). 

(8) Κουμπί ανεμιστήρα ΤΟΥΡΜΠΟ 

Πιέστε αυτό το κουμπί για περιστροφή σε μια υψηλότερη ταχύτητα 

περιστροφής από την ταχύτητα «7». Είναι η ταχύτητα «8». 

(9) Κουμπί Eco ανεμιστήρα Πατήστε αυτό το κουμπί και ο ανεμιστήρας 

θα επιστρέψει να λειτουργεί στην ταχύτητα «1». 

(10) Κουμπί απενεργοποίησης φωτός 

(11) Κουμπί ενεργοποίησης φωτός 

Σημείωση: απαιτούνται 2x μπαταρίες AAA για την 

τροφοδοσία του τηλεχειριστηρίου (δεν 

περιλαμβάνονται) 
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RAFALE                                                           

ΖΕΥΞΗ ΤΟΥ ΔΕΚΤΗ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ ΚΑΙ ΤΟΥ ΤΗΛΕΧΕΙΡΗΣΤΗΡΙΟΥ  

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η σύζευξη του τηλεχειριστηρίου και του δέκτη έχει γίνει στο εργοστάσιο.  

ΔΕΝ απαιτείται σύζευξη δέκτη ανεμιστήρα και τηλεχειριστηρίου εφόσον έχει εγκατασταθεί ο 

ανεμιστήρας οροφής. 

ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΖΕΥΞΗΣ ΔΕΚΤΗ ΚΑΙ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ 

Σημείωση: Το τηλεχειριστήριο και ο δέκτης έχουν ήδη συζευχθεί κατά τη διάρκεια της κατασκευής. Τα παρακάτω 

βήματα απαιτούνται μόνο εάν το τηλεχειριστήριο και ο ανεμιστήρας αποσυνδεθούν ή εάν πρέπει να γίνει σύζευξη 

πολλών ανεμιστήρων. 

Κατά τη λειτουργία αυτής της ζεύξης να στέκεστε σε απόσταση 3 μέτρων από τον ανεμιστήρα.  

 

ΣΥΖΕΥΞΗ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ ΚΑΙ ΔΕΚΤΗ – ΟΤΑΝ ΕΧΕΙ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΘΕΙ 1 ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑΣ ΟΡΟΦΗΣ DC ΣΤΟΝ 

ΧΩΡΟ 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι έχει εγκατασταθεί μονοπολικός διακόπτης αποσύνδεσης στη σταθερή καλωδίωση του 

ανεμιστήρα. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι έχετε ενεργοποιήσει το δέκτη πριν από τη σύζευξη του τηλεχειριστηρίου με το δέκτη. 

 Απενεργοποιήστε την παροχή ρεύματος του ανεμιστήρα από τον επιτοίχιο διακόπτη ON/OFF. 

 Τοποθετήστε τις μπαταρίες στο τηλεχειριστήριο. Βεβαιωθείτε ότι οι πόλοι της μπαταρίας είναι προσανατολισμένοι 

σωστά. 

 Ενεργοποιήστε τον δέκτη. 

 Κρατήστε πατημένο το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης ανεμιστήρα « » στο τηλεχειριστήριο 

για 5 δευτερόλεπτα, εντός 30 δευτερολέπτων μετά την ενεργοποίηση. Θα ακουστεί ένας ήχος 
ειδοποίησης «μπιπ» από τον δέκτη, που επιβεβαιώνει ότι η διαδικασία σύζευξης είναι επιτυχής. 

 Ενεργοποιήστε τον ανεμιστήρα και αλλάξτε την ταχύτητα του ανεμιστήρα οροφής από το τηλεχειριστήριο, για να 

ελέγξετε αν λειτουργεί σωστά και αν έχει γίνει σωστά η σύζευξη. 

 Αν η σύζευξη δεν ήταν επιτυχής, επαναλάβετε τα παραπάνω βήματα. 

 

ΣΥΖΕΥΞΗ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ ΚΑΙ ΔΕΚΤΗ – ΟΤΑΝ ΕΧΟΥΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΘΕΙ 2 Ή ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟΙ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΕΣ 

ΟΡΟΦΗΣ DC ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ ΧΩΡΟ 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι έχει εγκατασταθεί μονοπολικός διακόπτης αποσύνδεσης στη σταθερή καλωδίωση του 

κάθε ανεμιστήρα. 

 Αν θέλετε να ελέγξετε 2 ή περισσότερους ανεμιστήρες οροφής με ένα τηλεχειριστήριο, ακολουθήστε τη διαδικασία 

που περιγράφεται για την κανονική διαδικασία ζεύξης αλλά εξασφαλίστε ότι όλοι οι διακόπτες τοίχου ανεμιστήρων 

οροφής είναι ενεργοποιημένοι. 

 Εάν θέλετε να τους ελέγχετε με ξεχωριστά τηλεχειριστήρια, ακολουθήστε τη διαδικασία που περιγράφεται στην 

κανονική διαδικασία ζεύξης αλλά εξασφαλίστε ότι όλοι οι διακόπτες τοίχου ανεμιστήρων οροφής είναι 

απενεργοποιημένοι. Μετά τη ζεύξη του πρώτου ανεμιστήρα, απενεργοποιήστε τον διακόπτη τοίχου και συνεχίστε 

την κανονική διαδικασία ζεύξης με τον επόμενο ανεμιστήρα. 

 



19 | Page 

RAFALE                                                           

ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ  
Αυτός ο ανεμιστήρας οροφής μπορεί να λειτουργήσει είτε κανονικά (καλοκαίρι) είτε με αντίστροφη 
φορά (χειμώνας). Χρησιμοποιήστε το κουμπί « » για κίνηση προς τα εμπρός/πίσω, στο 
τηλεχειριστήριο για εναλλαγή μεταξύ της θερινής και της χειμερινής λειτουργίας. 
Θερινή λειτουργία: Ο ανεμιστήρας θα περιστρέφεται σε αντίστροφη κατεύθυνση. Η ροή αέρα 
κατευθύνεται προς τα κάτω για ψύξη το καλοκαίρι. 
Χειμερινή λειτουργία: Ο ανεμιστήρας θα περιστρέφεται δεξιόστροφα. Η ροή του αέρα 
κατευθύνεται προς τα πάνω, για εξοικονόμηση ενέργειας, διασφαλίζοντας ομοιόμορφη θερμοκρασία 
σε ολόκληρο το δωμάτιο κατά τη διάρκεια του χειμώνα. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΣΥΖΕΥΞΗΣ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ ΚΑΙ ΔΕΚΤΗ – ΟΤΑΝ ΕΧΕΙ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΘΕΙ 1 
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑΣ ΟΡΟΦΗΣ 
 Αν χαθεί ο έλεγχος του δέκτη από το τηλεχειριστήριο μετά την εγκατάσταση ή κατά τη λειτουργία του 

ανεμιστήρα, θα πρέπει να αποκαταστήσετε τη σύζευξη.  
 Παρακάτω αναφέρονται οι ενδείξεις αποσύζευξης κατά τη λειτουργία και η μέθοδος αποκατάστασης της 

σύζευξης ανάμεσα στο τηλεχειριστήριο και τον δέκτη. 
 Ενδείξεις: 
 Απώλεια ελέγχου - Ο ανεμιστήρας λειτουργεί μόνο στην υψηλή ταχύτητα μετά την εγκατάσταση.  
 Απώλεια ελέγχου – Ο ανεμιστήρας δε λειτουργεί αντίστροφα μετά την εγκατάσταση. 
 Απώλεια ελέγχου - Το τηλεχειριστήριο δεν επικοινωνεί με τον δέκτη. 
Αντιμετώπιση: 
 Αποσυνδέστε τον ανεμιστήρα οροφής από την παροχή ρεύματος.  
 Ενεργοποιήστε την παροχή ρεύματος στον ανεμιστήρα οροφής. Κρατήστε πατημένο το κουμπί 

ενεργοποίησης/απενεργοποίησης ανεμιστήρα « » στο τηλεχειριστήριο για 5 δευτερόλεπτα, εντός 30 

δευτερολέπτων μετά την ενεργοποίηση. Θα ακουστεί ένας ήχος ειδοποίησης «μπιπ» από τον δέκτη, που 
επιβεβαιώνει ότι η διαδικασία σύζευξης είναι επιτυχής. 

 Ενεργοποιήστε και επιλέξτε διαφορετική ταχύτητα στον ανεμιστήρα οροφής για να ελέγξετε τη λειτουργία 
του. 
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ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ 
 

ΓΙΑ ΝΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΕΤΕ ΤΟΝ ΚΛΥΔΩΝΙΣΜΟ ΤΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ:  
Βεβαιωθείτε ότι όλες οι βίδες που συγκρατούν το βραχίονα στήριξης και την κάθετη ράβδο είναι καλά 
συσφιγμένες.  
ΚΙΤ ΕΞΙΣΟΡΡΟΠΗΣΗΣ: Παρέχεται ένα κιτ εξισορρόπησης (D) για την εξισορρόπηση του ανεμιστήρα οροφής 
στην αρχική εγκατάσταση. Ανατρέξτε στις οδηγίες για να μάθετε πώς χρησιμοποιείται το κιτ εξισορρόπησης. 
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το κιτ εξισορρόπησης για να ρυθμίσετε ξανά τον ανεμιστήρα εάν αρχίσει να 
γέρνει εκ νέου. Μετά την εγκατάσταση, φυλάξτε το κιτ εξισορρόπησης για μελλοντική χρήση. 
 

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Απενεργοποιείτε πάντοτε τον ανεμιστήρα από το διακόπτη προτού να 
πραγματοποιήσετε εργασίες συντήρησης ή καθαρισμού. 
 Η μόνη συντήρηση που απαιτεί ο ανεμιστήρας οροφής είναι ο περιοδικός καθαρισμός του κάθε 6 μήνες. 

Χρησιμοποιήστε μια μαλακή βούρτσα ή ένα πανί που δεν αφήνει χνούδι για να μη χαράξετε τη βαφή. 
Απενεργοποιείτε πάντοτε τον ανεμιστήρα από το διακόπτη πριν τον καθαρισμό. 

 Μη μουλιάζετε και μη βυθίζετε τον ανεμιστήρα οροφής σε νερό ή άλλα υγρά. Μπορεί να υποστεί ζημιά το 
μοτέρ ή τα πτερύγια, ενώ αυξάνεται ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 

 Προσέξτε να μην έρθει σε επαφή ο ανεμιστήρας με οργανικούς διαλύτες ή καθαριστικά. 
 Για να καθαρίσετε τα πτερύγια του ανεμιστήρα, χρησιμοποιείτε μόνο ένα καθαρό νωπό πανί, χωρίς 

οργανικούς διαλύτες ή καθαριστικά. 
 Το μοτέρ διαθέτει ένα ένσφαιρο έδρανο μόνιμης λίπανσης, οπότε δεν απαιτεί καμία λίπανση. 

 
ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑ 

- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – Φυλάσσετε τις νέες και τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από παιδιά. 
- ΠΡΟΣΟΧΗ – Μην καταπίνετε τις μπαταρίες—Κίνδυνος χημικού εγκαύματος. 
- Χρησιμοποιείτε πάντα 2 μπαταρίες ΑΑΑ με το τηλεχειριστήριο αυτού του ανεμιστήρα οροφής. 
- Τοποθετήστε τις μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα. 
- Για να μην τεθεί κατά λάθος σε λειτουργία ο ανεμιστήρας κατά την εισαγωγή ή την αντικατάσταση των 

μπαταριών, πρέπει να αποσυνδέσετε τον ανεμιστήρα οροφής από την παροχή ρεύματος. 
- Οι μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να επαναφορτίζονται. 
- Δεν επιτρέπεται χρήση μαζί διαφορετικών τύπων μπαταριών ή νέων και χρησιμοποιημένων μπαταριών. 
- Αφαιρείτε τις μπαταρίες από το προϊόν, εφόσον δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο διάστημα. 
- Οι μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από το τηλεχειριστήριο προτού το απορρίψετε.  
- Απορρίπτετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες αμέσως και με ασφάλεια (έτσι ώστε να μην μπορούν να τις 

βρουν τα παιδιά). Οι άδειες μπαταρίες παραμένουν επικίνδυνες. Επικοινωνήστε με την τοπική δημοτική 
αρχή σχετικά με την ασφαλή απόρριψη της μπαταρίας. 
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- Ελέγχετε τακτικά το προϊόν για να βεβαιωθείτε ότι το καπάκι της θήκης μπαταριών είναι καλά 
ασφαλισμένο. Εάν δεν κλείνει καλά το καπάκι της θήκης μπαταριών, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το 
προϊόν και φυλάξτε το μακριά από τα παιδιά. 

- Αν πιστεύετε ότι κάποιος έχει καταπιεί μπαταρίες ή έχει τοποθετήσει μπαταρίες σε οποιοδήποτε μέρος 
του σώματός του, απευθυνθείτε αμέσως σε γιατρό. Αν υποπτεύεστε ότι το παιδί σας έχει καταπιεί 
μπαταρία-κουμπί ή έχει τοποθετήσει την μπαταρία μέσα στο σώμα του, καλέστε τις πρώτες βοήθειες στη 
χώρα σας, εάν βρίσκεστε στην Ευρώπη, για άμεση παροχή εξειδικευμένων συμβουλών. 

- Διαρροές μπαταρίας: Η μπαταρίες περιέχουν χημικές ουσίες και πρέπει να τις μεταχειρίζεστε όπως όλες 
τις χημικές ουσίες. Λαμβάνετε προληπτικά μέτρα κατά τον χειρισμό χημικών που έχουν διαρρεύσει από 
μπαταρίες. Μην καταπίνετε χημικά υγρά μπαταριών και μην αγγίζετε τα μάτια σας με χημικά μπαταριών. 
Καλέστε τις πρώτες βοήθειες στη χώρα σας, εάν βρίσκεστε στην Ευρώπη, για άμεσες εξειδικευμένες 
συμβουλές. 

 
ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 

Ανεμιστήρας  Ανεμιστήρας DC 48” RAFALE 
Μοντέλα ανεμιστήρα SKU# 21301330 SKU# 21301430 
Ονομαστική τάση 220-240 V~ 50 Hz 
Ονομαστική ισχύς (μοτέρ) 40 W 

Πηγή φωτισμού 
Αυτό το προϊόν περιέχει μια πηγή φωτισμού κλάσης ενεργειακής απόδοσης < E 

> 
Ονομαστική ισχύς 
(λαμπτήρας) 

συμβατός με 

SKU# 128161: GX53,12W, 3000K / 4000K / 5000K (δεν περιλαμβάνονται) 
Μπαταρία 
τηλεχειριστηρίου  

2 x AAA (δεν περιλαμβάνονται) 

Βάρος 3,2 kg 
Διαστάσεις ροζέτας       Διάμ.: 150 mm      Βάθος: 67 mm 
Διαστάσεις ανεμιστήρα                         Διάμ.: 1220 mm      Ύ: 335 mm 
 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΓΥΗΣΗ 
ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΗ – Εάν είστε πελάτης από την Ευρώπη, απευθυνθείτε στο κατάστημα λιανικής όπου 
αγοράσατε τον ανεμιστήρα, για σέρβις στο πλαίσιο της εγγύησης. 
 
 
 

 

 


